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1. MISSAO

A equipe do BTm 4 monitoriza o sistema de comunicaçOes radio da Provincia de
Gaza e mantém os respectivos equipamentos pertencentes as comunicaçöes civis da
ONUMOZ (Integrated Communications Section / Administrative Division).
Instala, mantem e opera uma estação RATT para apoib junto ao QG da CIV’POL
durante o periodo eleitoral.

Anexo A - Mapa da ProvIncia de Gaza

2. EQUIPEDOBTm4

a. CONSTITUIçAO

Foram destacados os seguintes elementos;

Em Xai-Xai

- Capit~o José Rodrigues - Oficial de Transmissoes da Provincia

- 10 Sarg. Exp. Silva Pinto - chefe da equipe de Exploraçao
- 10 Cabo Vitor Teixeira - operador TmJTTY
- 10 Cabo Hugo Lourenço - condutor / operador Tm/TTY
- 10 Cabo José Meneses - condutor

- Sold. Duarte Rodrigues - operador Tm/TTY

- 10 Sarg. Man. Joäo Franco - chefe da equipe de Manutenção
- 10 Cabo Pedro Silva - mec. mat. telefonico

Em Chicualacuala

- 10 Sarg. Exp. Alcides Osório
- 10 Sarg. Exp. Paulo Calado

Em Mabalane

- Furr. Pedro Amaral
- 10 Cabo João Canadas
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b. PESSOAL

Atendendo a necessidade de permanSncia constante junto da estaçAo radio
da CIVPOL, a equipe de exploraç~o foi reforçada por mais urn operador em
260UT94.

Em 310UT94 foi evacuado para Maputo o j0 Cabo Vitor Teixeira por ter
contraido malaria (++),

A equipe de manutenção, constituida apenas por dois elementos, foi
reduzida, atendendo ao nñmero e a dispersäo dos trabaihos a efectuar.

APOIO LOGISTICO

(1) INSTALAcA0

A equipe destacada em Xai-Xai chegou a 210UT94, instalando-se
em tenda no estacionamento da Companhia “CHARLIE” do
URUBATT situado a 5 Km do QG da CIVPOL. 0 Oficial de
Transmissoes chegou em 220U1794, instalando-se no mesmo local.
Excepçao feita a equipe de manutenção que ficou instalada numa
estalagem junto ao QG para garantir uma assisténcia mais rápida, e
que em 21 0UT94 saiu de helicóptero para Nalazi e Mabalane
apresentando-se em Xai-Xai na tarde desse dia.

A equipe de Chicualacuala ficou instalada numa casa perto do
posto da CIVPOL, chegando áquela localidade em 250UT94.

A equipe de Mabalane ficou instalada numa casa da CIVPOL junto
ao posto, tendo chegado em 280UT94.

(2) TRANSMTSSOES

Os equipamentos instalados foram fornecidos pela Unidade de
Comunicaçoes Civil, com excepção de uma cabine completa tipo T
103 (RATT), 2 equipamentos VHF P/VRC 471 e 2 HF P/VRC 301
instalados em viaturas UMM pertencentes ao BTm 4.

Todo o material de ferramentas utilizado pela equipe de
manutençäo foi fornecido pelo BTm 4.
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Em 280UT94 detectou-se uma avaria no radio P/VRC 301
instalado na viatura UMM ONUMOZ 6513. 0 módulo em causa
foi substituido pelo respectivo do radio de reserva da estaçAo
RATT.

(3) MATERIAL

A equipe foi transportada em duas viaturas UIVIM Alter equipados
corn urna montagem P/VRC 301, levando consigo urna Shelter tipo
T-103 em viatura IVECO.

Em 240UT94 registou-se urn acidente de viaçäo com a viatura
UNIvI ONIJMOZ 6513, em que perdeu o espeiho lateral direito,
cuja participação foija entregue.

3. COORDEJvAçA0

A observaçao eleitoral está a cargo da Electoral Division, apoiada em cornunicaçoes
nas estaçOes fixas e móveis da CTVPOL, cujos postos se encontram espalhados pela
Provincia, nas seguintes localidades:

Xai-Xai, Chokwd, Nalazi, Mabalane, Chicualacuala e Massengena (Anexo A).

A entidade responsável pela operação eleitoral na Provincia é o Sr. Alessandro
Righetti (ITA) - Electoral Provincial Coordinator.

A coordenaçao a nivel da CIVPOL esteve a cargo do Oficial de OperaçOes
Provincial o Sr. Tenente (sub-cornissário) Luis Simoes (PU).

4. SITUAçAO INICIAL

a. REDE HF

(1) ESTAçOEs FIXAS

Em todos os postos da CIVPOL existiani equipamentos 1-IF
CODAM ern fIrncionamento, corn uma antena dipolo dobrado.
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Em Mabalane as frequências de reserva diurna e nocturna não
estavam memorizadas no radio. Estavam apenas prograrnadas ate
ao canal 60, o que dificultava o trabaiho do operador.

(2) ESTAcOES MOVEIS

Os radios que se encontravarn instalados nas viaturas assirn
perrnanecerarn.
São os seguintes:

ONUMOZ 351 - operacional, Sofreu urn acidente em 27OUT94,
partiu a antena e por isso não voltou a cornunicar durante o perlodo
eleitoral.

ONUMOZ 276 - operacional.

ONUMOZ 408 - operacional.

ONUMOZ 402 - operacional.

ONUMOZ 412 - inoperacional.

ONUMOZ 1843 - operacional.

ONUMOZ 1820 - inoperacional.

(3) ESTAçOES PORTATEIS

nada

b. REDES VHF

(1) ESTAçOES FIXAS

(a) EQUIPADAS COM BASES

Foram instaladas bases nas estaçOes abaixo descriminadas nas
seguintes condiçOes:

Massengena - inoperacional.

Chicualacuala - inoperacional.

Mabalane - inoperacional.
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(b) EQUIPADAS COM REPETIDOR

Chokwé - repetidor não existente.
Xai-Xai - operacional mas corn o repetidor instalado nurn local

pouco favoravel.

(2) EsTAçOEs MOVEIS

ONUMOZ 368 - operacional.

ONUMOZ 504 - operacional.

ONUMOZ 530 - operacional.

ONUMOZ 1617 - operacional.

ONUMOZ 1752 - operacional.

ONUMOZ 1822- operacional.

ONTJMOZ 1873 - operacional.

ONUMOZ 1878 - operacional.

ONUMOZ 1882 - operacional.

ONTJMOZ 1894 - operacional.

ONUMOZ 1898 - operacional.

(3) ESTAçOEs PORTATEIS

Existiarn 3 radios Handy Talk Motorola distribuidos a pessoal da
CIVPOL todos operacionais, operando através do repetidor.

ExPL0RAçA0

A chegada e após a verificaçao do flincionarnento da redo, o Oficial do
Transmissoes constatou quo a Estaçäo Directora do Redo - CIVPOL Xai
Xai, näo tinha qualquer controle sobre a mesma. Näo fazia exploraçOes do
verificaç~o do ligaçäo e a noite todos os operadores so ausentavam da sua
posição, nAo sabendo qual o comportamento da redo naquole periodo quo é
o mais critico. Informaram do quo nunca o fizeram.
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As estaçoes móveis e portáteis durante a noite não operavam, uma vez que
os seus utilizadores se recoihiam e a nIvel de VHF o alcance do repetidor
era muito curto, como tal nAo se conheciam as suas possibilidades de
Iigaçao.

d. MANuTENçA0

No posto de Xai-Xai verificou-se a estação radio e constatou-se que o
carregador de baterias estava desligado. Foi ligado de imediato.

Quando a equipe se deslocou ao posto de Chokwé verificou-se que o
equipamento nAo estava ligado a massa. Foi ligado de imediato.

5. REDES PRETENDIDAS F DISTRIBUIçA0 DOS MEIOS

o Oficial de TransmissOes chegou a Xai-Xai em 220UT94 para avaliar a situaçäo,
coordenar as acçoes de manutenção, instalaçao da estaçAo RATT e instruir as

• equipes de observadores eleitorais. Esta chegada coincidiu precisamente corn o dia
em que chegou o 1° grupo de observadores. Este grupo recebeu urn briefing nessa
tarde, levantou o material necessário a sua missäo, e partiram durante a madrugada
do dia seguinte para os mais variados e distantes pontos da Provincia, onde iriam
trabaihar.

Durante o briefing os observadores foram informados de que das 76 equipes, nem
todas seriam portadoras de equipamentos de transmissoes, o que os deixou bastante
preocupados.

o 2° grupo de observadores que era destinado a cidade e Distrito de Xai-Xai,
chegou em 230UT94 recebendo um briefing na manhã do dia seguinte e
começando o reconhecimento as suas areas ainda sern radio portátil distribuido.
Todas as equipes deste 2° grupo iriam receber radios Handy Talk Motorola.

a. DOCUMENTAçAO

A Unidade de comunicaçOes civil publicou e distribuiu urn SOP Standard
Operations Procedures for ONUMOZ CIVPOL/Electoral Communications
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System’. Desse documento foram retirados os conceitos base para a
elaboraçAo de outro mais detaihado que foi publicado pelo BTrn 4.

o conceito de observaçao implica a formaçao de dois tipos de equipes
móveis; equipes de observadores que tern a seu cargo várias assernbleias de
voto e para cada Distrito uma equipe de controle (Trouble Shooter Team)
que supervisiona e apoia o trabalho das equipes de observadores. Seriarn
essas equipes que compilariam os resultados enviados pela~ equipes de
observadores, e os enviariam para o posto da CIVPOL mais próxirno, ou no
caso de chegarem fisicamente ao posto da CIVPOL, os enviariam para Xai
Xai onde se encontrava a coordenaçao eleitoral da provincia.

Para major facilidade de controlo, distribuirarn-se os indicativos de chamada
por Distritos, independentemente do tipo de rede.
Ficaram assim atribuidos:

GOLF ALFA 4 - Xai-Xai Cidade

GOLF BRA VO 4- CIVPOL

GOLF CHARLIE 4- Bilene

GOLF DEL TA 4 - Chibuto

GOLF ECHO 4 - Chicualacuala

GOLF FOXTROT/I - Chigubo

GOLF GOLF 4 - Chokwé

GOLF HO TEL 4 - Guija

GOLF INDIA II - Mabalane

GOLF JULIET/I - Manjacaze

GOLF KILO II - Massengena

GOLF LIMA II - Massingir

GOLF MIKE /1 - Distrito de Xai-Xaj

GOLF SIERRA 4 - Signal Team (P0)

ECHO II - Electoral Division

- representa urn námero formado por um ou dois algarismos)

“Signal Instructions For Electoral Period” (Anexo B) foi urn documento de
bolso eleborado pelo BTm 4 e abrangia toda a regiAo Sul. Devido ao facto
das redes provinciais se definirern apenas após a chegada dos Oficiais de
TransrnissOes aos seus locais de trabaiho, de acordo corn o dispositivo
eleitoral montado e em coordenaçao corn a divisâo eleitoral e CIVPOL,
estas instruçOes apenas definiarn porrnenores ate ao escalào provincial e
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f’oram distribuidas logo que possivel. De qualquer forma, foram entregues
documentos provisórios onde constavam as redes que iriam vigorar, as
frequências de trabaiho e os respectivos indicativos de chamada (Anexo C).
Posteriormente foram elaboradas pelo Oficial de TransmissOes as páginas
que definiam as redes dentro da ProvIcia de Gaza, que por sua vez
substituiam os documentos provisOrios. Essas pãginas foram anexadas as
“Signal Instructions For Electoral Period” e forarn distribuidas pelas equipes
a que se teve acesso pelas próprias Trouble Shooter Teams.

Ii REDES PRETENDIDAS

As redes que se pretenderam montar para cobrir toda a areas de trabaiho na
Provincia de Gaza, constituiram urn alargamento das redes existentes. Este
objectivo seria conseguido corn ~a colocação em funcionamento dos
equipamentos inoperacionais quer por reparaçAo, quer por substituiçao;
instalação de equipamentos veiculares e distribuiçäo de equipamentos
portáteis.

(1) REDES HF

(a) CIVPOL / DIVISAO ELEITORAL

Depois de avaliada a situaçäo e verificado o descrito em 4.c.
deslocaram-se duas pquipes de Maputo para Chicualacuala
e Mabalane em 250UT94 e 280UT94 respectivamente,
afim de auxiliar a monitorização e instmir em exploraçao os
oficiais de serviço nos postos da CIVPOL daquelas duas
localidades.

Em Mabalane forarn programadas no e/r as frequëncias de
reserva em falta nos canais 73 e 74, para facilidade de
operaçào.

Para os distritos de Bilene, Chibuto, Manjacaze,
Chicualacuala, Massengena e Massingir deveria haver
equipes móveis equipadas com HF, e para o Distrito de
Chigubo as equipes seriam distribuidas de helocoptero
levando consigo equipamentos HF portãteis,
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Urna vez que a experiência demonstrada pelos utilizadores
dos radios era deficitária, optou-se pela constituiçäo de
apenas urna rede HF, atribuindo responsabilidades de
monitorizaçao as diferentes estaçOes fixas, para corn as
estaçOes mOveis que circulassern na sua zona.

Assim, a rede de HF pretendida está representada no
diagrama seguinte:

G24

-j

Seriam necessárias 6 estaçOes fixas, 10
portâteis, nurn total de 26 estaçOes.

Como pode verificar-se pelo diagrarna anterior, as
responsabilidades de exploraçäo das estaçOes fixas ficararn
assim distribuidas:

G K2

OCT

GJT

GJ9
non

0GB

6D4

GM

0010

móveis e 10
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Xai-Xai - 7 móveis e 3 portáteis.

Massengena - I móvel e 3 portáteis.

Chicualacuala - 1 rnovel.

Chokwé - 1 rnóvel e 2 portáteis.

Nalazi - 2 portâteis.

Para fazer face a este pedido foram instalados equipamentos
HF nas seguintes viaturas:

ONTJMOZ 506

ONUMOZ 1815

ONUMOZ 1847

o equiparnento da viatura ONUMOZ 506 depois deter sido
instalado foi testado e flincionava corn algumas deflciências.
Foram atribuidas a baixa potência corn que o radio emitia.
Posteriormente, quando a viatura se deslocou para a sua
area de trabaiho no Distrito de Bilene, verificou-se que os
seus sinais näo chegavarn a Xai-Xai. A viatura regressou
ãquela localidade em 280UT94 quando se verificou que
tinha o módulo de controlo avariado. Foi reparado no local.

A viatura ONUMOZ 1815 destinava-se a Chicualacuala.
Como devia partir o mais cedo possivel, foi-lhe instalado
urn radio que depois de testado tarnbérn apresentava sinais
muito fracos.

A viatura ONTJMOZ 1847 destinava-se ao Distrito de
Manjacaze. Também neste caso o radio nAo estava
operacional.

Em surna, nenhurn dos três radios MICOM XRI2 que nos
forarn distribuidos para instalaçao, apresentavani sinais
suficientemente fortes e por isso näo se esperava que
ifincionassern a longa distancia da base.

Recebernos posteriorrnente urn radio de reserva que estava
em boas condiçOes e foi instalado ern substituição daquele
que estava na viatura ONUMOZ 1847, uma vez que foi
aquela que estava mais perto e permitiu a deslocaçao da
equipe de rnanutenção.
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(a) RATT REGIONAL

Depois de verificadas as instalaçOes da CIVPOL de Xai
Xai, verfficou-se que a viatura e respectiva cabine RATT
poderia ser estacionada dentro do recinto onde se encontra
o QG Provincial daquela organização.

Instalou-se uma antena dipolo dobrado corn apoio num
mastro e 2 coqueiros. Testes realizados revelararn bons
sinais corn as outras estaçOes da rede regional que esta iria
integrar corn indicativo de charnada GY7. Esta estação
serviu corno ponto de ligaçao da equipe ao BTrn 4, e como
estação de reserva para envio de resultados eleitorais em
caso de qualquer faiha do sistema montado, quer em
Chokwé quer em Xai-Xai.

(2) REDES VHF

As redes VHF basear-se-iam em dois repetidores. Urn instalado em
Xai-Xai e outro em Chokwé, cujos alcances previstos estão
representados no Anexo B.

1-Touve possibilidade de instalar de urna base operacional em
Chicualacuala para apoio a viatura ONUMOZ 1822 que se
encontrava na zona.

Em Mabalane foi tambérn instalada uma base.

Para pennitir o born funcionamento da rede de Xai-Xai o repetidor,
fbncionando no canal 4, foi instalado no complexo da TDM
daquela cidade e a sua antena colocada a cerca de 60rn de altura.
Corn esta instalaçäo conseguiu-se urn alcance de cerca de 40 Krn
corn montagens veiculares e cerca de 23 Km corn os Handy Talk
Motorola.

Este repetidor permitiu tambern contacto ern boas condiçOes corn a
equipe de Chibuto.

0 repetidor de Chokwé operando no canal 5, foi também instalado
nas instalaçOes da TDM local mas estava inoperacional.
Inicialmente pensou-se que o problerna seria da antena, esta foi
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substituida mas o problema manteve-se. 0 alcance conseguido
entre viaturas e repetidor näo foi superior a 4 Km. Fomos
informados posteriormente que 0 repetidor fijncionou
correctamente uma vez, tendo sido diffindida uma mensagem a
todas as estaçOes pela Trouble Shooter Team local, mas que a
partir dal outras tentativas se fizerani mas os resultados obtidos
foram nulos.

0 repetidor de Chokwé tinha importância uma vez que apoiava 13
equipes de observadores que trabaihavam numa area bastante vasta.
Assim, as redes VHF pretendidas seriam as seguintes:

GEl
PG2 ____

0

GDS

PG5
NAL4Zi

Seriam necessárias 4 estaçOes fixas, 13 móveis e 33 portáteis, num
total de 50 estaçOes.

J7~

~GENA)

0A3

GPI2

GM4

GA

GJ2

GHT GMT

033
GS2

GLI
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Como pode verificar-se pelo diagrama anterior, formararn-se 4
redes de VI-IF, baseadas nas estaçOes fixas e ficaram assirn
distribuidas:

Xai-Xai - 5 móveis e 26 portáteis.

Chicualacuala - I rnovel.

Mabalane - 1 movel.

Chokwé - 6 rnóveis e 7 portáteis.

As redes estão representadas corno dirigidas mas flincionaram
corno redes livres, apesar do nümero de estaçöes ser elevado.

Foi instalado urn equipamento VHF Motorola SPECTRA na
viatura ONIJMOZ 507.

(3) REDE SATELITE

Como reserva ao sistema de transmissOes TPF da 1DM foram
instalados urn terminal INMARSAT tipo ‘A’ no gabinete do
coordenador eleitoral, e outro terminal INMARSAT tipo ‘C’ no
gabinete do graduado de serviço.

c. rnsTRmncAo DOS MEIOS

As equipes e respectivas viaturas foram distribuidas de acordo corn o Anexo
D. De referir que nem todas as equipes de observadores possuiam viatura, e
nern todas possuiam radio, como pode verificar-se de forrna resumida no
Anexo E.

A distribuiçAo de viaturas pela Provincia foi da responsabilidade da Divisäo
Eleitoral e CIVPOL requerendo a urn so critério - 0 tipo de viatura
adequado ao tipo de estrada onde deveria circular. Este facto conduziu a
que fossern viaturas corn equiparnentos VHF instalados para onde nAo
seriarn necessários, ou para onde se esperasse que näo estariam ao alcance
de qualquer base ou repetidor. Devido ao pouco tempo disponivel para que
as referidas viaturas partissern ern direcção aos seus destinos (rnenos de 24
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horas depois da analise), não houve possibilidade de desmontar esses radios
para uma instalaçao mais adequada noutras viaturas, optimizando os meios.
De salientar que as areas para onde se dirigirarn eram bastante distantes de
Xai-Xai, e o helicóptero que servia a Provincia tinha ja voos prograrnados
para os dias que se seguiam, para as distribuiçoes de material necessárias ao
processo eleitoral. Teoricamente apenas 3 viaturas se encontravam nessa
situaçäo. Seriarn apenas mais 3 equipes na area de Xai-Xai que teriarn
meihorias nas suas comunicaçOes.

Urna vez as Trouble Shooter Teams e algumas viaturas equipadas corn
rAdios, houve que pensar na segurança de outras equipes.

Em relaçao a segurança havia duas situaçOes a considerar. Urna porque a
area onde iriam circular as viaturas era demasiado afastada de quaiquer
apoio da CIVPOL, ou porque era Area da RENAMO onde havia soldados
por desrnobilizar que tinham ja ameaçado corn cortes de estradas durante o
periodo eleitoral. Outra porque havia 5 equipes que seriarn deixadas pelo
helicóptero em Area controlada pela RENAMO sern qualquer apoio, excepto
que seriam visitadas diariamente pela sua Trouble Shooter Team que se iria
deslocar de helicóptero, ernpenhando este meio exaustivamente.

Assim, forarn requisitados 12 equipamentos HF portáteis PRC-1099, dos
quais distribuirarn 11, estando apenas 5 a ifincionar correctamente, os outros
tirtharn vãrios tipos de problernas que dificultavam a operaçäo As
inexperientes equipes de utilizadores. Corn este panorama não se esperava
obter cobertura de todas as Areas pretendidas. Foram beneficiadas as equipes
do Distrito de Chigubo pelo isolamento que iriarn softer.

A nivel de Handy Talks, foram distribuidos a todas as 17 equipes que
operavam na cidade e Distrito de Xai-Xai, e a rnais 4 equipes que operaram
na cidade de Chokwé.

6. MAIVuTENcÁo

a. TRABALUOS EXECUTADOS

Os trabalhos executados constam de relatório porrnenorizado efectuado
pelo 10 Sarg. Franco chefe da equipe de manutenção em Anexo F.

I~ELGAZA.OOC -03/NOV/94 Pag 16 do 25 Pag



ONU?~ IOZ - BTm 4 RELATORIO - APOTO ELEITORAL / GAZA

b. DIFICULDADES ENCONTRADAS

O tempo disponivel para ofectuar as roparaçöos e substituição de
oquipamontos foi muito pouco atondondo as solicitaçoos. Salienta-se o
facto de alguns dosses trabalhos comoçarem jã do noite e so prolongarem
pela madrugada, factor quo causou do algum sintoma de fadiga a oquipe de
manutonção. Aigum do tempo gasto deveu-so também ao teste dos
oquipamentos, uma vez que os mesmos doveriam ter sido todos vorificados
antes das equipos partirom para as suas areas do trabalho.

Alguns podidos do roparaçâo em equipamentos radio foram ofectuados
junto das instalaçOes da CIVPOL, durante o perlodo em quo o radio
montador se oncontrava em Chokwé para instalaçäo do repotidor, levando
a quo as viaturas tivossom quo se deslocar novamento aquelo local no dia
2801JT94, jã em pleno acto oloitoral.

Os factos da area sor muito extensa o não oxistirom disponivois moios mais
rapidos do doslocamonto, dificultaram o trabalho da equipe tdcnica nos
vários locals onde fol solicitada, lovando a que as oquipos mais próximas so
deslocassem a Xai-Xai, concentrando assim os trabaihos a ofoctuar, em
prejuizo das mais afastadas.

Um dos maiores. e. mais graves problomas encontrado pela oquipo foi o
facto dos equipamentos quo so lovaram não ostarem nas condiçOes do
operacionalidade exigidas. Outro probloma quo resultou num dia do
trabalho pordido, foi o facto do ropotidor do Chokwé não so oncontrar em
qualquor instalaçao da ONUMOZ, ao contrário das indicaçOos quo a
oquipo possuia por patio da unidade do comunicaçOos civil, obrigando a
podir outro a workshop/Maputo quo, com todos os problemas do
transporto associados, obrigou a oquipo técnica a pormanocor naquola
cidado ate ao dia soguinto. Para colmatar este opisódio, o repetidor quo
onviaram Mo ostava nas molhoros condiçOos do oporacionalidade.
Inicialmonto ponsou-se quo o problema soria da antona, pediu-se outra, foi
instalada, mas o problema permanecou, ficando as oquipos do obsorvadoros
quo trabalharam naquola area sem as comunicaçOos adequadas.

Estas situaçOos levaram a algum mau ostar psicológico por patio da oquipo
do BTm 4, aposar do todo o omponhamonto o dinamismo ompregue por
toda a oquipo, causado por Mo so podorem solucionar os problomas
aprosontados, e pior ainda, por Mo so poder pôr o sistema do transmissOos
planoado a ifincionar por falta do moios.
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7. MOI ITORIZA cÁO

a. REDE HF

A rnonitorização iniciou-se no dia 220UT94 corn a análise da forma de
trabalho dos operadores que cram Os graduados de serviço (oficiais) da
CIVPOL. Em Anexo G apresenta-se uma folha de monitorizaçao utilizada
pela equipe do BTrn 4 onde se registaram os resultados obtidos.

Durante o dia todas as estaçOes comunicararn no canal 30. Durante a F’
noite nenhuma estaçäo apareceu depois das 23H00.

No dia seguinte o Comandante Provincial da CIVPOL foi alertado para este
problerna, mas os resultados foram os mesmos na noite seguinte ate que aos
poucos os outros postos da CTVPOL forarn cumprindo a ordern dada pelo
Cornandante Provincial.

A medida que as viaturas e equipes de observadores corn radio foram saindo
para as suas areas de trabaiho, a estaçäo fixa rnais próxirna tentava
estabelecer contacto, reportando o resultado dessa exploracAo a Estaçao
Directora da Rede ern Xai-Xai, recebendo daquela instruçOes de
procedimentos a efectuar.

A nivel de estaçöes fixas forarn estudadas as 4 frequéncias atribuidas mais
urna que estava autorizada.
Dia: Canal 30- 5127 I reserva Canal 73 - 7300.
Noite: Canal 7 - 3345 / reserva Canal 74 - 4677
A outra frequéncia autorizada é 4533 - canal 56.
Os resultados, que foram enviados diariarnente para o Sr. Cornandante de
Batalhao, constando em Anexo H.

Corno pode verificar-se, o contacto corn as estaçOes rnóveis e portáteis nAo
foi o desejado. Isto deveu-se a dois factores: Devido a alguns dos radios
instalados e distribuidos näo estarem nas meihores condiçOes de
operacionaldade, e porque algurnas das equipes näo quizeram fazer testes
durante a noite, alegando que durante o periodo eleitoral nAo sairiam de
noite, corn excepcäo do dia da contagern de votos.

Conseguirarn-se contactos corn apenas duas estaçOes portáteis no Distrito
de Chigubo. As outras estaçOes informararn no final que tentararn o
contacto mas não conseguiram. De salientar que as estaçOes portáteis
tinharn indicaçoes para apenas entrar em contacto corn a sua estaçAo fixa
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atribuida, so algo do amormal decorresse nas suas areas, urna vez quo apenas
lovavarn uma batoria do reserva, e nao tinham possibilidade do a rocarregar
por falta de energia na sua area do trabalho.

b. REDES ‘/1W

Corn a alteração do posição da antena do repetidor do Xai-Xai, obtiveram-se
bons resuitados, o quo perrnitiu a cornunicação entro urn grande nñmero do
equipes.

Depois do vorificados os alcances, quer da montagern veicular quer dos
radios portáteis, as equipes foram informadas o distribuidos os respectivos
Handy Talks.

A rnonitorizaçào foi soguida atravds do radio portátil, quer do quo ostava no
gabinete do graduado do sorviço, monitorizado polo militar responsávol pela
rnonitorização, quer directarnonte polo Oficial do TransrnissOes que manteve
escuta pormanente da redo controlando a disciplina e oxploração das várias
ostaçoos.

A rode do Chokwé nAo funcionou atravds do repotidor. As oquipos
cornunicavam do acordo corn o alcanco dos sous oquipamontos, dificultando
o resultado preendido.

A redo do Chicualacuala ffincionou, uma vez quo foi instalada uma base quo
estava oporacional o o oquipamento veicular também. A baso foi instalada
pola oquipo do BTm 4 quo se doslocou para aquola localidade, o quo se
oncarrogou da rnonitorizaçao das rodos.

Em Mabalano a base quo foi instalada não ostava oporacional impodindo
assim o flincionamento da rode.

c. DIFICULDADES ENCONTRADAS

Atondendo aos factos do não havor nenhum controlo da redo do HF norn
qualquer tipo do monitorizaçao roalizada por parto da Estação Diroctora de
Redo, os graduados do sorviço sorviam~so da mesma sorn qualquor
disciplina, fiincionando como moros oporadores, londo mensagens do umas
ostaçOes para as outras, roalizando conversaçOos particulares na sua própria
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lingua (árabe), isto so as condiçOes de propagaçAo nas duas ünicas
frequências de trabaiho que utilizavam o permitissorn.

Assirn, a situaçAo durante o dia era boa, todos falavam entre si flO canal 30,
ate quo soda nocossário mudar para a froquência nocturna, canal 7, atitudo
quo tomavarn a horario, pelas 19H00, quer a ligação corn todas as estaçoes
so fizosse ou não.

Corno duranto a noite não tinharn necossidade do transmitir serviço, urna vez
quo pelas 17H00 todos saiam, corn excepcAo do graduado do serviço, não
faziarn qualquer contacto indo repousar ate a manha do dia seguinte.

Corn este panorama do maim hábitos seria pouco provável quo a nossa
missão cornoçasso bern, corno so veio a verificar,

No dia 230UT94 ao saber dos resultados da rnonitorizaçäo nocturna, e
sabondo quo a ünica estaç~o onde o graduado do sorviço so rnantevo
acordado para a rnonitorizaçao foi a do Xai-Xai, o Oficial do Transmissôes
falou corn o Comandanto da CIVPOL Provincial, oxprirnindo-lho a sua
preocupacao por aquilo quo so tinha verificado, roforçando a necossidado
dos outros postos sororn rosponsabilizados o curnprirorn o sorviço duranto a
noito. Corno o Comandanto so mantovo apático e nada fez, foi passada a
oscrito a forma corno era protendido quo a rnonitorização decorresse, o foi
lho ontrogue a rospectiva nota (Anexo I).

Nas duas noitos soguintos o rosultado foi o rnosrno, o no dia 250UT94 outra
nota foi entroguo ao Cornandante da CIVPOL. Os graduados do sorviço no
posto do Xai-Xai ao verificarorn quo orarn os ünicos quo pormanociarn
acordados duranto a noite, cornoçararn olos próprios a prossionar os
camaradas das outras ostaçöos para so mantororn no posto radio. Nosse
mosmo dia o Oficial do TransmissOos doslocou-se a Chokwé, falou
diroctarnento corn o Comandanto daquole posto da CIVPOL o corn o
graduado do serviço nosso dia. Nossa noito foi a ünica ostação quo aparoceu
ate mais tarde alérn da ostaçAo do Xai-Xai.

Aponas na noito do 26OUT94, véspora das oloiçOos, ostavarn todas as
estaçOos em rnonitorizaçâo.

Outro problema importanto foi o facto dos graduados do sorviço sororn
inexporiontos orn oxploracAo, sondo nocossário dizor-lhos corn todo o
porinonor aquilo que deveriarn fazor, o onsinã-los a mantorom-so ligados a
todas as ostaçöos. Para alguns dolos era urna confiisào rnuito grando doixar
urnas estaçOes nurn canal o outras noutro, tendo quo mudar de canal para
falar. Chogavarn inclusive a dosoriontar-so, não sabondo o quo fazor quando

REL_GAZA.DGC - O3~OV/94 Pag 20 (IC 25 Pag



ONUMOZ - BTm 4 RELATORIO - APOJO ELEflORAL/ GAZA

se Ihes pedia para falar- corn determinada estaçäo, alguns erarn muito fracos
rnesrno na conversação ao radio. Forarn aconseihados a escrever os passos
mais importantes, nomeadarnente o canal em que cada estaçao se
encontrava.

Quanto aos utilizadores dos radios portáteis, apesar de serem instruidos, näo
procuravam os locais corn melhores condiçOes para ernissão. Alguns
chegaram rnesrno junto dos militares do Batalhão dizendo que os radios näo
ffincionavam. Mais urna vez lhes foi explicado que o terreno tern influéncia
na propagacäo de VHF e que teriam de se deslocar para locais mais
favorâve~s quando pretendessern eniitir. A partir do segundo dia de
utilização dos seus Handy Talks não houve mais dñvidas.

As queixas vierarn a seguir, mas desta feita pelos militares que näo estavarn
satisfeitos corn o comportamento do seu Motorola. Em algumas areas o
terreno era acidentado e dificultava-Ihes a bornunicação.

Os terminais satélite INMARSAT foram instalados pelos técnicos
respectivos, sern que fosse dado qualquer conhecirnento ou instruçAo ao
Oficial de TransmissOes. Urna vez instalados verificou-se que o fax do
terrninal tipo ‘A’ estava inoperacional, tendo sido substituido dois dias depois
por outro que apenas trabaihava ern rnodo rnanual. 0 coordenador eleitoral
foi instruido do seu flincionamento pelo Oficial de TransrnissOes, entidade
que teve de acercar-se do fiancionamento do terminal tipo ‘C’, esperando ele
próprio opera-b se fosse necessário. Forarn feitas experiências corn este
terminal para a sua estaçAo correspondente em Maputo, verificando-se que
se encontrava operacional.

8. QUICK COUNT

A forma encontrada pela divisäo eleitoral para se saber se haveria 2a volta nas
eleiçOes presidenciais, foi o envio de resultados eleitorais por arnostragern, o rnais
rapidamente possivel. Para isso foi criado urn forrnulârio (Anexo J) que seria
transrnitido via fax para Maputo.

Uma vez criada a estação RATT na rede regional, foi preparado urn logotipo de
mensagern TTY, para se transmitirern os resultados por essa via se fosse necessário
(Anexo B - pag 12).
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a. ESTAcOES ENVOLVIDAS

Para a recoiha dos resultados na Provincia de GAZA, foram escoihidas as
assembleias de voto rnais importantes em termos estatIsticos e dessas foram
sorteadas 30 constatando-se que dispunham de uma distribuição pouco
espaihada, o que ida facilitar a recolba.

As assernbleias de voto envolvidas estAo descritas em Anexo K.
Devido a essa distribuiçAo as estaçOes radio envolvidas seriam:
Bilene - Móvel, corn HF operacional em 290UT94.
Chibuto - Móvel, que teve urn acidente ficando inoperacional, tiveram que
ser transmitidos pela estaçäo VHF que chegava perfeitamente a Xai-Xai.

Chokwé - Fixa, que receberia os resultados das móveis que chegariam
fisicarnente aquela estaçao, excepto Massingir.
Mabalane - Fixa, que recebia os resultados da estaçäo movel que teria de
chegar aquela estação.
Manjacaze - Móvel, com HF operacional em 28013T94.
Xai-Xai - as estaçöes móveis chegariam fisicarnente a estação fixa para
entrega de resultados.

Atendendo a que durante a noite as estaçOes fixas que chegavam a Xai-Xai
corn piores sinais, erarn ouvidas em Chicualacuala em perfeitas condiçOes, e
esta estaçâo chegava a Xai-Xai com óptimos sinais noutro canal. A ligacao
estava garantida.

As ünicas demoras seriam o tempo que as estaçöes móveis levariam a chegar
as estaçoes flxas. Atendendo a distribuição, a pior hipótese seria de uma
hora para a situação de transmissOes montada, e uma hora e meia se a
estação de Massingir tivesse de deslocar-se a Cholcwé.

o coordenador eleitoral achou este timing aceitavel devido a diferença de
tempo que algumas assembieias levariam para contar os votos.

b. SIMULAçAO

Em 260UT94, véspera do inicio das eleiçOes realizou-se uma simulaçao de
transrnissao do Quick Count, envolvendo as Trouble Shooter Teams.

Praticamente todas as estaçöes entraram nesta simulação, como consta em
relatório de 270850B0UT94 (Anexo H). Junto da estacäo radio de Xai-Xai
encontrava-se o Sr. Alessandro que recoihia os resultados simulados, e
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quern operou o e/r foi o~Oficia1 de OperaçOes da CIVPOL que realizou urn
born trabaiho.

Foi também testada a transrnissAo de resultados pela rede RATT Regional,
corn o envio de urna mensagern para a sala de OperaçOes da Divisão
Eleitoral em Maputo/Rovurna que chegou sern demoras.

Os resultados agradararn ao coordenador eleitoral.

c. TRANSMISSAO

No dia 290UT94 terminararn as eleiçOes e começaram a contagern dos
votos. Urna vez que näo havia condiçoes para realizar essa contagern em
todas as assembleias de voto, dependendo essa decisäo do chefe de mesa, a
dernora no envio já nAo seria significativa, atenuando-se o efeito das
transrnissOes.

Os resultados corneçararn a chegar das estaçöes mais distantes, em perfeitas
condiçoes, e jam sendo enviados via fax para Maputo.

O ültirno resultado chegou no dia 300UT94 pelas 13H30.

9. CONCLUSOES

Urna vez que na regiäo Sul o BTrn 4 tern alguma responsabilidade atribuida na area
das comunicaçöes civis, está sujeito a urna observação rnais dilatada e
consequenternente a revelaçao da sua irnagem nurn campo mais vasto. Ha no
entanto neste campo, urn vector influenciador que Mo é da sua responsabilidade, e
que pode alterar de forma significativa o curnprimento da sua missao - a Logistica.
Esta, a cargo da unidade de cornunicaçOes civil.

Pelo vasto rol de dificuldades apresentadas ao longo deste relatório, norneadamente
pela falta de resposta da unidade de cornunicaçOes civil, quer pela falta de rnaterial,
quer pela demora corn que realizou a sua distribuição, conclui-se que essa unidade
sé tardiarnente se preocupou corn as cornunicaçOes para o perlodo eleitoral.
Atendendo a esta circuntância, a rnissão atribuida a esta equipe de transrnissöes
tinha algo de ingrato, Pôr o sistema de comunicaçOes da ProvIncia a fiancionar
minirnizando os problernas inerentes. A forma encontrada para os minirnizar foi a
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luta contra o tempo, gerindo o trabaiho das diversas equipes para que pudessem
realizar as suas tarefas, bern, e num curto espaco de tempo.

Quanto a este panorama algumas questöes se colocam. Todas as organizaçOes,
unidades militares e entidades civis envolvidas na ONUMOZ, estiveram
praticamente dois anos a trabaihar, criando condiçOes para que este acto eleitoral
decorresse da melhor forma, pretendendo assim dar confiança as partes envolvidas
neste processo de paz, desencorajando-as ao levantarnento de problemas, para que
no tim se possa dizer do sucesso desta operaçäo. Quer corn isto dizer-se que
durante o periodo eleitoral tudo deveria decorrer nas perfeitas condiçOes. Os
observadores internacionais apenas chegados para a observação eleitoral, deveriam
ter ja o sistema de comunicaçOes a füncionar e operacional a todos os niveis.
Não seria evidente que a unidade de comunicaçOes responsável por este sisterna
tivesse corneçado a montá-Io mais cedo?
Pelos factos constatados ‘in loco’ veriflc.ou-se que havia por parte dos utilizadores
urna certa apatia e ao mesmo tempo alguma ira em relaçào as comunicaçOes,
devendo-se este facto ~ falta de operacionalidade dos meios. Mais ainda, o episodio
do repetidor de Chokwé nurna operacão desta indole é caricato, irrealizante do
ponto de vista profissional e revelador de uma falta de controle efectiva.
Não deveria esta unidade ter a situação controlada a nivel operacional?
A missão desta equipe seria sem düvida facilitada, uma vez que sendo a situação
correctarnente avaliada, haveria melhor preparação material para atingir os
objectivos propostos.

Os factores negativos encontrados podem assim ser resumidos:

- A inoperacionalidade e dispersão dos rneios de comunicaçOes.

A insuficiência de equipamentos para a cobertura total das equipes.

- A inexperiência dos operadores da CIVPOL e de alguns utilizadores.

- A falta de resposta e controle por parte da Unidade de ComunicaçOes Civil.

Para minimizar estes problemas o Oficial de TransrnissOes e a equipe de
rnanutenção deveriam ter-se deslocado para aquele local urna semana antes, aiim de
detectar todos os problemas e solucionâ-los corn a antecedéncia necessãria, ou seja,
antes da chegada dos observadores eleitorais, Apesar de tudo, solucionaram-se os
problernas na medida do possIvel, nao pondo em causa o curnprimento da missão.

Outro factor que esteve ern causa, como consequëncia dos resultados obtidos, foi a
irnagem do BTm 4 perante a ONUMOZ. Parte das rnontagens veiculares e fixas
desta região Sul, forarn instaladas por elernentos deste Batalhão. Aos olhos
daqueles que trabaihararn directarnente corn esta equipe, e que são conhecedores da
situação que au foi encontrada, transpareceu o profissionalismo e empenharnento
dos nossos militares, incrementando assim a boa irnagem do BTrn 4. Perante
aqueles que apenas foram utilizadores e que quizeram que os seus radios
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ifincionassem correctamente, quando as coisas nAo correram tao bern, seria essa
irnagem posta em causa, não houvesse 0 cuidado de se Ihes referir que a
responsabilidade logistica se deveu a unidade de comunicaçoes civil, e que os
militares portugueses se encontravam all para pôr a fhncionar aquilo que nunca
fiincionou, salvaguardando-se assim a responsabilidade do BTm 4 por todos os
factores que são alheios a sua organizaçao.

De qualquer forrna, os problemas residuais de comunicaçOes foram atenuados pelo
clima de paz com que 0 acto eleitoral decorreu, não se notando inclusive os
problemas da falta de cobertura radio de algumas areas de observaçao.

De uma forma geral, a presença da equipe foi deveras positiva naquele
enquadramento, uma vez que serviu para incrementar a experiéncia dos seus
elementos em novas situaçOes relacionadas com outras unidades e se provou o
elevado grau de responsabilidade e profissionalismo com que os militares
portugueses enfrentam as situaçöes adversas que se Ihes deparam.

Um factor iniportante a referir foi o empenhamento constante da coordenaçao
eleitoral, do Oficial de Operacoes da CIVPOL e do Sr. Major Lemos - Signal
Officer da ONUMOZ que desde Maputo tudo fez para que o material necessário e
disponivel chegasse o mais rapidamente possivel ãquela equipe.

InformaçOes do coordenador eleitoral, referiram que os resultados da Provincia de
GAZA foram dos primeiros a chegar a Maputo, factor que o deixou reahzado,
elogiando assim o trabaiho da equipe do BTm 4 destacada naquela ProvIncia.

o OFICIA4I DE TRANSMISSOES

José Augusto dos Santos Rodrigues
Cap Tm
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